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FR – MANUEL D’UTILISATION

GARANTIE ET APRÈS-VENTE

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant la première utilisation. 
Portez une attention particulière aux instructions de sécurité. Conservez 
ce manuel pour une consultation ultérieure.

Tout le monde chez SENYA vous remercie pour votre commande et pour la 
confiance que vous avez en la marque Senya.
Conditions de garantie
Depuis le 1er janvier 2016, SENYA garantit le bon fonctionnement de ses 
produits pour une durée de 2 ans à compter de la date d'achat. La garantie 
de tout achat effectué avant cette date est valable 1 an. Cette garantie 
ne s'applique qu'aux produits utilisés à des fins domestiques. Toute autre 
utilisation dans le cadre d'une utilisation professionnelle par une personne 
physique ou morale exclut toute application de la garantie. Ce produit est 
garanti contre toute défaillance résultant d'une fabrication ou de matériaux 
défectueux. Cette garantie ne couvre pas les défauts ou dommages résultant 
d'une mauvaise installation, d'une mauvaise utilisation ou de l'usure normale 
du produit.
Disponibilité des pièces détachées
Senya dispose de pièces détachées pour ses produits pour une durée de 2 ans. 
Vous pouvez trouver des accessoires et pièces détachées pour vos produits 
Senya vendus par notre partenaire Cdiscount. Si votre accessoire ou pièce de 
rechange n'est pas disponible, veuillez contacter notre service après-vente à 
service-client@senya.fr.
Avis des clients
Si vous êtes satisfait de votre produit, veuillez soumettre un avis sur le site 
Web où vous avez passé votre commande pour aider les autres utilisateurs à 
faire leur choix. Si vous n'êtes pas totalement satisfait de votre produit, merci 
de nous écrire à cette adresse email service-client@senya.fr avant de laisser 
un avis négatif. Notre service client sera à l'écoute de vos réclamations ou 
recommandations afin de vous satisfaire et d'améliorer nos produits.
Politique sur le bisphenol A

Tous nos produits Senya sont développés avec le plus grand soin pour répondre 
à toutes les législations européennes. Nos laboratoires partenaires contrôlent 
strictement chaque production pour s'assurer que nos produits sont conformes 
aux exigences de sécurité électrique, de compatibilité électromagnétique, 
de limitation d'utilisation de certaines substances dangereuses et de contact 
alimentaire pour les produits alimentaires. Tous nos produits sont donc 
conformes à la réglementation en vigueur sur le Bisphénol A (BPA).
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ATTENTION!

1.   Lisez attentivement le mode d'emploi, en particulier les consignes de sécurité, 
avant d'utiliser l'appareil. Le non-respect de ce mode d'emploi peut entraîner 
des blessures et endommager l'appareil.

2.   Conservez le mode d'emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si vous 
cédez cet appareil à un tiers, ce mode d'emploi doit lui être fourni en même 
temps.

3.   Comme le stipule la loi relative contre le gaspillage et à l'économie circulaire 
depuis le 1er janvier 2022, nos pièces détachées sont disponibles pendant une 
durée de cinq ans à compter de la date de mise sur le marché de la dernière 
unité du modèle concerné.

GÉNÉRALITÉS
Lire et conserver le mode d'emploi

Ce mode d'emploi contient des informations importantes pour la mise 
en service et l'utilisation de l'appareil.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Les symboles et mentions d'avertissement suivants sont utilisés dans ce mode 
d'emploi, sur l'appareil ou sur l'emballage.

Ce symbole / cette mention désigne un danger d'un niveau de risque modéré qui, 
s'il n'est pas évité, peut conduire à un décès ou à des blessures graves.

Ce symbole / cette mention désigne un danger d'un niveau de risque faible qui, s'il 
n'est pas évité, peut conduire à des blessures légères ou modérées.

Ce symbole/mot de signalisation met en garde contre d'éventuels dommages 
matériels.

AVERTISSEMENT!

UN AVIS!
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SÉCURITÉ
Utilisation conforme
1.   Cet appareil est exclusivement destiné à un usage privé.
2.   Utilisez l'appareil uniquement selon les indications de ce mode d'emploi.
3.   Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner 

des dommages matériels ou même des blessures.
4.   Le fabricant et le revendeur déclinent toute responsabilité en cas de dommages 

imputables à une utilisation non conforme ou erronée.

Consignes de sécurité

Risque de choc électrique !

AVERTISSEMENT!

1.   Toute installation électrique défectueuse ou une tension électrique trop élevée 
peuvent entraîner un choc électrique.

2.   Branchez l'appareil uniquement si la tension électrique de la prise secteur 
correspond aux indications de la plaque signalétique.

3.   Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur facilement accessible, afin 
de pouvoir le débrancher rapidement du secteur en cas de problème.

4.   Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter 
un danger.

Ce symbole Indique des informations complémentaires utiles pour 
l'assemblage ou l'utilisation de l'appareil.

Déclaration de conformité : Les produits portant ce symbole sont 
conformes à toutes les dispositions communautaires applicables 
de l'Espace économique européen.

Classe de protection II
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AVERTISSEMENT!

5.   N'ouvrez pas l'appareil ; les réparations doivent être effectuées par un 
technicien qualifié. Adressez-vous au SAV dont l'adresse figure sur la carte de 
garantie.

6.   Ne touchez jamais la fiche secteur avec les mains mouillées.
7.   Ne retirez pas la fiche réseau de la prise en tirant sur le câble, mais saisissez 

toujours la fiche réseau.
8.   Placez le câble électrique de façon à ce que l'on ne puisse pas trébucher dessus.
9.  Posez le câble secteur de manière à éviter qu'il ne se plie ou  frotte contre des 

arêtes tranchantes.
10. Placez l'appareil de manière à ce qu'il ne risque jamais de tomber dans un évier 

ou un lavabo.
11. Ne touchez jamais un appareil qui vient de tomber dans l'eau. Si cela se produit, 
       débranchez immédiatement la prise secteur.
12. Utilisez l'appareil uniquement dans des espaces intérieurs. N'utilisez pas 

l'appareil dans des pièces humides ou sous la pluie.
13. Éteignez toujours l'appareil et retirez la fiche réseau de la prise électrique 

quand vous n'utilisez pas l'appareil, si vous le nettoyez ou si une panne a lieu.

14.             AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil à proximité de baignoires, 
de douches, de lavabos ou d'autres récipients contenant de l'eau.

15. Lorsque  l'appareil  est utilisé dans  une salle de bain, débranchez-le après 
utilisation car la proximité de l'eau présente un danger même lorsque l'appareil 
est éteint.

16. Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif de courant 
résiduel (DDR) ayant un courant de fonctionnement résiduel nominal ne 
dépassant pas 30mA est conseillée dans le circuit électrique alimentant la salle 
de bain. Demandez conseil à votre installateur.

17. Placez toujours l'appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane, 
stable et résistante à la chaleur. 

Dangereux pour les enfants et les personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou manquant d'expérience et de 
connaissances !
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1.   Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
un manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu 
une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

2.   Débranchez toujours l'appareil avant de l'assembler, le désassembler ou le 
nettoyer ou si l'appareil est laissé sans surveillance.

3.   Gardez l'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant 
l'utilisation et le refroidissement.

4.   Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d'emballage. Ils risquent de 
s'accrocher dedans, de le mettre sur la tête et de s'étouffer en jouant.

ATTENTION!

Risque de dommages !

1.   Risque de contusion : l'appareil contient des pièces mobiles. Lors du montage, 
de l'utilisation quotidienne et du nettoyage, faites attention à vos doigts et à 
vos mains.

2.   Ne placez pas l'appareil sur ou à proximité de surfaces chaudes (p. ex. : plaques 
de cuisson, etc.).

3.   Ne mettez pas le câble électrique en contact avec des parties chaudes.
4.   N'exposez pas l'appareil à des températures élevées (chauffage, etc.) ni aux 

intempéries (pluie, etc.). Ne versez pas de liquide dans l'appareil.
5.   Ne plongez pas l'appareil dans l'eau et n'utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour 

le nettoyer.
6.   N'utilisez plus l'appareil si ses éléments en plastique sont fissurés, fendus ou 

déformés.
7.  Ne jamais bloquer les grilles d'aération.
8.  En cas de surchauffe, l'appareil s'éteindra automatiquement. Débranchez-le et 

laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de le rallumer, vérifiez que les grilles 
ne sont pas obstruées par des peluches, des cheveux, etc.

9.   Ne dirigez pas le flux d’air vers les yeux ou d’autres zones sensibles.
10. N'utilisez pas le lisseur à d'autres fins que le séchage et le coiffage des cheveux 

humains.
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CONTENU DU COLIS

Produit assemblé

Manuel d'instructions




DESCRIPTION DES ÉLÉMENTS

1 2 Interrupteur Mode sec/humide  

3 Vitesse du flux d'air 4 Température « - »

5 Température « + » 6 Verrouillage  

7 8 Affichage LED  Sortie d'air chaud

9 10  
Grille d'aération 
(entrée d'air froid) Cordon d'alimentation

7 

8 9

6 5 4 3 12

10
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ATTENTION!

UTILISATION DU PRODUIT

Avant l'utilisation

Utilisation de l'appareil

1. Retirez l'appareil de sa boîte. Retirez les films et papiers protecteurs.
2. Avant utilisation, nettoyez l'appareil avec un chiffon sec.
3. Placez l'appareil sur une surface sèche et non conductrice.
4. Assurez-vous d'avoir les mains sèches ; tenez l'appareil uniquement par la 
    poignée.
5. Éteignez immédiatement l'appareil en cas de défaut ou de dysfonctionnement.

1. Sélection du mode sec/humide
    Appuyez sur le bouton (2) pour basculer entre les modes humide et sec. L'icône
    correspondante apparaît alors à l'écran.

2. Sélection de la vitesse du flux d'air
    Appuyez sur le bouton (3) pour sélectionner la vitesse du flux d'air

3. Sélection de la température




Mode cheveux mouillés : 2 niveaux (moyen/maximum) en option
Mode cheveux secs : 2 niveaux (moyen/élevé) en option

 Mode cheveux mouillés (vitesse moyenne du flux d'air) : 60 °C, 80 °C, 100 °C, 
120 °C en option

Mode cheveux secs Mode cheveux mouillés

°C °C °C °C °C
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En mode vent froid, l'appareil sèche uniquement les cheveux et ne les lisse pas 
correctement.

°C °C °C °C

4. Fonction vent froid

 Mode cheveux mouillés (vitesse maximale du flux d'air) : 80 °C, 100 °C, 120 °C 
en option

 Mode cheveux secs (vitesse moyenne du flux d'air) : 60 °C, 80 °C, 100 °C, 120 °C 
en option

 Mode cheveux secs (vitesse élevée du flux d'air) : 80 °C, 100 °C, 120 °C en option

 Lorsque l'écran n'affiche aucune température, le vent froid est utilisé 
uniquement.

°C °C °C °C °C

°C °C °C °C

°C °Cou

UN AVIS!



11

ATTENTION!

5. Fonction de verrouillage
     Lors de l'utilisation du produit, maintenez le bouton de verrouillage (6) en 

position droite pour maintenir l'appareil ouvert.

6.   Fonction d'arrêt automatique
       L'appareil s'éteint automatiquement après 30 minutes de fonctionnement.
7.   Fonction de nettoyage automatique
       En mode arrêt, appuyez longuement sur le bouton (3) pendant 3 secondes ; 
       l'appareil  soufflera en sens inverse pendant 10 secondes pour éliminer la 

poussière de la grille d'entrée d'air froid.  

Pour le rangement, poussez le bouton de verrouillage (6) vers la gauche pour 
verrouiller l'appareil.

Lors de l'utilisation de l'appareil, veuillez ne pas utiliser la fonction de verrouillage ; 
elle sert uniquement à faciliter le rangement et à réduire l'espace de rangement.



12







Protégez l'appareil de la poussière, de la saleté et de l'humidité.
N'utilisez pas de détergents agressifs, corrosifs, tranchants ou abrasifs, 
ni de brosses dures !
Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec.
La grille de ventilation est fixée magnétiquement. Vous pouvez la tirer 
vers la droite pour le nettoyer, puis la remettre en place après le 
nettoyage.

NETTOYAGE ET RANGEMENT

AVERTISSEMENT!

Nettoyage

1.   Débranchez toujours le cordon d'alimentation de la prise avant de nettoyer 
l'appareil. Risque de choc électrique !

2.   Assurez-vous qu'aucune eau ne pénètre à l'intérieur ! Risque de choc électrique !
3.   Ne nettoyez pas l'appareil avec des liquides inflammables. Risque d'incendie !
4.   Ne rincez jamais l'appareil à l'eau. Ne le lavez pas au lave-vaisselle ! Risque de 

dommages !

Rangement
1.   Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.
2.   Rangez l'appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de portée des enfants 

et des animaux.
3.   Veuillez conserver l'emballage pour ranger votre appareil lorsque vous ne 

l'utilisez pas pendant une période prolongée.
4.   Ne jamais enrouler le cordon autour de l'appareil, car cela pourrait l'user 

prématurément et le casser.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Modèle: SYWB-HS027

220-240 V~ 50-60 Hz, 900-1100 W

Lissage 2 en 1 pour cheveux secs et mouillés

Lisse les cheveux à l'air chaud, réduit les dommages 

capillaires et assure un coiffage rapide

Grand écran LED

Température et vitesse du vent réglables

Fonction air froid

Verrouillage pour un rangement facile

Arrêt automatique après 30 minutes

Fonction autonettoyante

Consommation électrique en mode veille : 0,8 W























Le produit est garanti conforme aux normes légales. La déclaration de 
conformité complète est disponible sur demande par courriel à 
service-client@senya.fr.
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MISE AU REBUT
Élimination de l'emballage et de l'appareil
Eliminer l'emballage et l'appareil selon leur type.

Application dans les pays de l'Union Européenne et aux autres pays 
Européens disposant de systèmes de collecte sélective. Le symbole, 
apposé sur le produit ou son emballage, indique que ce produit ne doit 
pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit être remis à un point 
de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques. En s'assurant que ce produit soit bien mis au rebus de 
manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences négatives 
potentielles pour l'environnement et la santé humaine. Le recyclage des
matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute 
information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, 
vous pouvez contacter votre municipalité, votre déchetterie ou votre 
distributeur. Le matériau d'emballage est recyclable. Éliminez l'emballage 
de manière écologique et mettez-le à la disposition du service de 
collecte des matières recyclables.
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FRANCE UNIQUEMENT :

Le symbole indique que le consommateur est responsable du tri en vue 
du recyclage du produit (incluant ses accessoires éventuels) dans le cadre 
d’une collecte séparée (par exemple la poubelle de tri, la déchetterie, le 
point d’apport volontaire). 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre 
administration locale ou régionale. Les produits n’ayant pas fait l’objet 
d’un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et 
la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. 
Pour plus d’information : http://www.quefairedemesdechets.fr

Le produit incluant son emballage fait l’objet d’une consigne de tri en vue 
de son recyclage. Pour les éléments d’emballage et la ou les notice(s), 
veuillez vous référer aux consignes de tri sur l’emballage principal et aux 
consignes disponibles sur le site internet : www.consignesdetri.fr
Veuillez respecter les règles pour réduire l’impact environnemental 
relatif à votre achat.
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EN – USER MANUAL

WARRANTY AND AFTER-SALES

Read carefully this user manual before first use. Pay special attention to 
the security instructions. Keep this manual for later consultation.

Everyone at SENYA thanks you for your order and for the confidence you have 
in the Senya brand.
Warranty conditions
As of 1 January 2016, SENYA guarantees the proper functioning of its products 
for a period of 2 years from the date of purchase. The warranty of any purchase 
made before that date is valid for 1 year. This warranty only applies to products 
used for domestic purposes. Any other use in the context of professional use 
by a natural or legal person excludes any application of the warranty. This 
product is guaranteed against any failure resulting from faulty workmanship 
or materials. This warranty does not cover defects or damage resulting from 
improper installation, incorrect use or normal wear and tear of the product.
Availability of spare parts
Senya has spare parts for its products for a 2-year period. You can find 
accessories and spare parts for
your Senya products sold by our partner Cdiscount. If your accessory or spare 
part is not available, please
contact our after-sales service at service-client@senya.fr.
Customer reviews
If you are satisfied with your product, please submit a review on the website 
where you placed your order to help other users make their choice. If you are 
not totally satisfied with your product, please write to us at this email address 
service-client@senya.fr before leaving a negative review. Our customer service 
will listen to your complaints or recommendations in order to satisfy you and 
improve our products.

Bisphenol A Policy

All our Senya products are developed with great care to meet all European 
legislation. Our partner laboratories strictly control each production to 
ensure that our products comply with the requirements for electrical safety, 
electromagnetic compatibility, limitation of use of certain hazardous substances 
and food contact for food-related products. All our products are therefore 
compliant with the current regulations on Bisphenol A (BPA).
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GENERAL INFORMATION
Read and keep the instructions for use

This operating manual contains important information for 
commissioning and using the device.

1. Read the operating instructions carefully, especially the safety 
instructions, before using the appliance. Failure to follow these 
instructions may result in injury and damage to the appliance.

2. Keep the operating instructions for future reference. If you pass 
this appliance on to a third party, they must also receive these 
instructions.

3. As stipulated by the French law on waste reduction and the circular 
economy since January 1, 2022, our spare parts are available for 
a period of five years from the date the last unit of the model in 
question was placed on the market.

EXPLANATION OF SYMBOLS
The following symbols and warning words are used in these instructions, 
on the device or on the packaging

DANGER!
This symbol/notice indicates a hazard with a moderate level of risk 
which, if not avoided, could result in death or serious injury.

ATTENTION!

This symbol/wording indicates a hazard with a low risk level which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

A NOTICE!

This signal symbol/word warns of possible property damage.

This symbol indicates additional information useful for 
assembling or using the device.



1.  Wrong electrical installations or excessively high electrical voltage can 
      cause electric shock.
2.  Only connect the appliance if the mains voltage corresponds to the 
      specifications on the rating plate.
3.  Only connect the appliance to an easily accessible mains socket so 
      that it can be quickly disconnected from the mains in the event of a 
      problem.
4.  If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
      its after-sales service, or similarly qualified persons to avoid a danger.
5.  Do not open the device; repairs must be carried out by a qualified 
     technician. Contact the after-sales service at the address given on the 
     warranty card.
6.  Never touch the power plug with wet hands.
7.  Do not remove the power plug from the socket by pulling on the cable, 
      but always grasp the power plug.
8.  Position the power cable so that it cannot be tripped over.

Safety Instructions

Risk of electric shock!
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DANGER!

Declaration of Conformity: Products bearing this symbol 
comply with all applicable Community regulations of the 
European Economic Area.

Protection class II

SAFETY
Intended Use
1. This device is intended for private use only.
2. Use the device only as described in this instruction manual.
3. Any other use is considered improper and may result in property 

damage or even injury.
4. The manufacturer and the retailer assume no liability for damages 

attributable to improper or incorrect use.



Dangerous for children and people with reduced physical, sensory or 
intellectual capabilities or lacking experience and knowledge!

1.  This appliance can be used by children aged 8 years and older, as well 
      as by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, 
      or lack of experience and knowledge, provided they have been given 
      supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
      way and understand the hazards involved. Children shall not play 
      with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
      made by children without supervision.

9.    Lay the power cable so that it cannot be kinked or twisted against 
        sharp edges.
10.  Position the device so that it cannot fall into a sink or washbasin.
11.  Never touch a device that has fallen into water. If this happens, 
        unplug it immediately.
12.  Use the device indoors only. Do not use the device in damp rooms or 
        in the rain. 
13.  Always turn off the appliance and remove the plug from the electrical 
        outlet when not in use, when cleaning, or in the event of a fault.

14.               WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
        sinks, or other containers containing water.
15.  When using the appliance in a bathroom, unplug it after use, as the 
        proximity of water can be hazardous even when the appliance is 
        turned off.
16.  For additional protection, installing a residual current device (RCD) 
        with a rated residual operating current not exceeding 30 mA is 
        recommended in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask 
        your installer for advice.
17.  Always place the appliance, with the stand (if applicable), on a flat, 
        stable, and heat-resistant surface.
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DANGER!



ATTENTION!

Risk of damage!

2.  Always unplug the appliance before assembling, disassembling, or 
      cleaning it, or if the appliance is left unattended.
3.  Keep the appliance out of reach of young children, especially during 
      use and cooling down.
4.  Do not allow children to play with the packaging film. They may get 
      caught in it, put it on their heads, and suffocate while playing.

1.   Risk of bruising: The appliance contains moving parts. During assembl
       daily use, and cleaning, be careful of your fingers and hands.
2.   Do not place the appliance on or near hot surfaces (e.g., stovetops,etc.).
3.   Do not let the power cord come into contact with hot parts.
4.   Do not expose the appliance to high temperatures (heating, etc.) or
       the elements (rain, etc.). Do not pour liquid into the appliance.
5.   Do not immerse the appliance in water or use a steam cleaner to
       clean it.
6.   Do not use the appliance if its plastic parts are cracked, split, or
       deformed.
7.   Never block the ventilation grilles.
8.   In case of overheating, the appliance will shut off automatically.
      Unplug it and let it cool for a few minutes. Before turning it back on,
      check that the air vents are not blocked by lint, hair, etc.
9.  Do not direct the airflow towards your eyes or other sensitive areas.
10.Do not use the straightener for any purpose other than drying and
      styling human hair.
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PACKAGE CONTENTS

Assembled product

Instruction manual




DESCRIPTION OF THE ELEMENTS

1 2 Switch Dry/wet mode  

3 Airflow speed 4 Temperature -

5 Temperature + 6 Lock  

7 8 LED display  Hot air outlet

9 10  Ventilation grille (cold air inlet) Power cord

7 

8 9

6 5 4 3 12

10
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PRODUCT USE

Before use

Using the product

1.  Remove the device from its box. Remove any protective films and papers.
2.  Clean the device with a dry cloth before use.
3.  Place the device on a dry, non-conductive surface.
4.  Make sure your hands are dry; hold the device only by the handle.
5.  Turn off the device immediately in the event of a fault or malfunction.

1.  Dry/wet mode selection
     Press button (2) to switch between wet and dry modes. The corresponding
     iconwill then appear on the screen.

2.  Airflow speed selection
     Press button (3) to select the airflow speed.

3.  Temperature selection




Wet hair mode: 2 levels (medium/maximum) optional
Dry hair mode: 2 levels (medium/high) optional

 Wet hair mode (medium airflow speed): 60°C, 80°C, 100°C, 120°C optional

Dry hair mode Wet hair mode

°C °C °C °C °C
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In cold wind mode, the device only dries the hair and does not straighten it 
properly.

°C °C °C °C

Cold wind function

 Wet hair mode (maximum airflow speed): 80°C, 100°C, 120°C optional

 Dry hair mode (medium airflow speed): 60°C, 80°C, 100°C, 120°C optional

 Dry hair mode (high airflow speed): 80°C, 100°C, 120°C optional

 When the screen does not display a temperature, it's for cold air only.

°C °C °C °C °C

°C °C °C °C

°C °Cou
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ATTENTION!

5.  Lock function
     When using the product, keep the lock button (6) in the upright position to keep
     the device open.

6.  Auto-off function
     The unit will automatically turn off after 30 minutes of operation.
7.  Auto-clean function
     In off mode, press and hold button (3) for 3 seconds; the unit will blow in reverse
     for 10 seconds to remove dust from the cold air inlet grille.

For storage, push the lock button (6) to the left to lock the device.

When using the device, please do not use the lock function; it is only for easy 
storage and to reduce storage space.
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





Protect the device from dust, dirt, and moisture.
Do not use harsh, corrosive, sharp, or abrasive detergents, or hard 
brushes!
Clean the device with a soft, dry cloth.
The ventilation grille is magnetically attached. You can pull it to the right 
to clean it, then replace it after use.

CLEANING AND STORAGE
Cleaning

1.  Always unplug the power cord from the outlet before cleaning the appliance.
      Risk of electric shock!
2.  Make sure no water gets inside! Risk of electric shock!
3.  Do not clean the appliance with flammable liquids. Risk of fire!
4.  Never rinse the appliance with water. Do not wash it in the dishwasher! Risk of
      damage!

Storage
1.  Unplug the appliance and allow it to cool.
2.  Store the appliance in a cool, dry, and clean place, out of reach of children and
      pets.
3.  Please keep the packaging for storing your appliance when not in use for an
      extended period.
4.  Never wrap the cord around the appliance, as this could cause premature wear
      and breakage.
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TECHNICAL CHARACTERISTICS

DECLARATION OF CONFORMITY

Model: SYWB-HS027

220-240 V~ 50-60 Hz, 900-1100 W

2-in-1 straightener for wet and dry hair

Straightens hair with hot air, reduces hair damage, and ensures fast styling

Large LED display

Adjustable temperature and wind speed

Cool shot function

Lock for easy storage

Automatic shutoff after 30 minutes

Self-cleaning function

Power consumption in standby mode: 0.8 W























This product is guaranteed to comply with legal standards. 
The full declaration of conformity is available upon request 
by emailing service-client@senya.fr.
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DISPOSAL
Packaging and product disposal
Dispose of packaging and device according to type.

Application in the countries belonged to the European Union and in 
other European countries which have a selective collect system. This 
symbol on the product or on its packaging indicates that this product 
shall not be treated as household waste. Instead it shall be handed 
over to the applicable collection point for the recycling of electrical 
and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials 
will help to conserve natural resources. For more detailed information 
about recycling of this product, please contact your local city office 
or your household waste disposal service. The packaging material is 
recyclable. Eliminate the packaging in an environmentally friendly way 
and make it available to the recycling collection service.
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FRANCE ONLY:

The symbol indicates that the consumer is responsible for sorting the 
product (including any accessories) for recycling through separate 
collection (e.g., recycling bin, recycling center, or voluntary drop-off 
point). For more information, contact your local or regional government. 
Products that have not been sorted are potentially hazardous to the 
environment and human health due to the presence of hazardous 
substances. For more information: http://www.quefairedemesdechets.fr

The product, including its packaging, is subject to sorting instructions for 
recycling. For packaging elements and instructions, please refer to the 
sorting instructions on the main packaging and the instructions available 
on the website: www.consignesdetri.fr
Please follow the rules to reduce the environmental impact of your 
purchase.

Senya International
47 Avenue de Flandre, 
59290 Wasquehal, France
service-client@senya.fr

Made in China 
Reference: SYWB-HS027
Version 1.0
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